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16 PRAMENY A SEKUNDÁRNÍ LITERATURA

16.1 Zkratky analyzovaných pramenů

AČ VII–XXVII Kalousek, Josef (ed.) (1887–1910). Archiv český čili staré písemné 
památky české i moravské, sebrané z archivů domácích i cizích. Díl 
VII. – XXVII. Praha. 

BiblDrážď Bible drážďanská, rukopis, zničen, dříve Dresden: Sächsische 
Landesbibliothek, sign. Mscr.Dresd.Oe. 85, kolem 1360, tištěná 
edice in: Kyas, Vladimír. (1981). Staročeská Bible drážďanská a olo-
moucká. I. Evangelia. Praha: Academia.

BiblKladr Bible kladrubská, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII A 29, 1471, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

BiblLitTřeb Bible litoměřicko-třeboňská, rukopis, Třeboň: Státní okresní archiv 
v Třeboni, sign. A 2, 1413–1414, tištěná edice in: Kyas, Vladimír. 
(1985). Staročeská Bible drážďanská a olomoucká. II. Epištoly. Skutky 
apoštolů. Apokalypsa. Praha: Academia.

BiblMlyn Bible mlynářčina, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII A 10, 1450–1475, oskenovaný text dostupný z: http://ma-
nuscriptorium.com/.

BiblOl Bible olomoucká, rukopis, Olomouc: Vědecká knihovna v Olo-
mouci, sign. M III 1/I–II, 1417, tištěná edice in: Kyas, Vladimír. 
(1981). Staročeská Bible drážďanská a olomoucká. I. Evangelia. Pra-
ha: Academia. Kyas, Vladimír. (1985). Staročeská Bible drážďanská 
a olomoucká. II. Epištoly. Skutky apoštolů. Apokalypsa. Praha: Aca-
demia. Kyas, Vladimír. (1988). Staročeská Bible drážďanská a olo-
moucká. III. Genesis – Esdráš. Praha: Academia.

BřezSnářS Vavřinec z Březové: Astrologie ze Stockholmského rukopisu Snáře 
Vavřince z Březové, rukopis, Brno: Moravský zemský archiv, sign. 
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G 10, 1471, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.
cas.cz/moduly/edicni. 

CestMandM Cestopis tzv. Mandevilla, přel. Vavřinec z Březové, rukopis M, 
Praha: Národní knihovna ČR, sign. DG III 7, pol. 15. století, 
elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/mo-
duly/edicni.

CT1 Chronicon Treboniense, tištěná edice in: Černá, Alena M. – Čor-
nej, Petr – Klosová, Markéta. (eds.) (2003). Staré letopisy české. 
Praha: Filosofia.

Dub Práva zemská česká Ondřeje z Dubé, tištěná edice in: Havránek, 
Bohuslav – Hrabák, Josef. (red.) (1957). Výbor z české literatury 
od počátků po dobu Husovu. Praha: ČSAV.

GestaM Gesta Romanorum, rukopis M, Praha: Knihovna Národního mu-
zea, sign. III E 48, 1473, elektronická edice dostupná z: http://
vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

GR Gesta Romanorum, tištěná edice in: Oesterley, Hermann. (ed.) 
(1872). Gesta Romanorum. Berlin: Weidmann.

HDT Historia destructionis Troiae, tištěná edice in: Griffin, Nathaniel 
Edward. (ed.) (1936). Guido de Columnis: Historia destructionis 
Troiae. Cambridge: Medieval Academy of America. Dostupné z: 
http://c.ymcdn.com/sites/www.medievalacademy.org/resour-
ce/resmgr/maa_books_online/griffin_0026_bkmrkdpdf.pdf.

Hvězd Hvězdářství krále Jana, rukopis, Praha: Knihovna Národního mu-
zea, sign. II F 14, pol. 15. století, elektronická edice dostupná z: 
http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

HusDcerkaH Jan Hus: Dcerka nebo O poznání cesty pravé k spasení, rukopis H, 
Praha: Knihovna Národního muzea, sign. IV C 18, 1414, elektro-
nická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/
edicni. 

HusVýklKrátK Jan Hus: Výklad Otčenáše, rukopis, Praha: Národní knihovna 
ČR, sign. V A 23, zač. 15. století, elektronická edice dostupná 
z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

ChelčLid Petr Chelčický: O trojím lidu řeč, rukopis, Praha: Archiv Praž-
ského hradu, sign. D 82, 1508, elektronická edice dostupná 
z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

JakKal Jakoubek ze Stříbra: Dvanáctero užitků přijímání z kalicha, ruko-
pis, Wien: Österreichische Nationalbibliothek, sign. Cod. 4557, 
1432/1433, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.
ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

KristE Život Krista Pána, rukopis E, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII H 19, 1497, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

LékFrantA Lékařství neznámého františkána, rukopis A, Praha: Národní 
knihovna ČR, sign. XVII B 18, pol. 15. století, elektronická edice 
dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

LékŽen Sbírka pojednání z oboru ženského a dětského lékařství, rukopis, 
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Brno: Moravská zemská knihovna, sign. A 112, 2. pol. 15. stole-
tí, elektronická edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/
moduly/edicni. 

LetA, (Leta, LetQ,
LetD, LetV) Staré letopisy české, rukopis A (a, Q, D, V), tištěná edice in: Černá, 

Alena M. – Čornej, Petr – Klosová, Markéta. (eds.) (2003). Staré 
letopisy české. Praha: Filosofia.

PovOl Olomoucké povídky, rukopis, Olomouc: Vědecká knihovna v Olo-
mouci, sign. M II 190, 2. pol. 15. století, elektronická edice do-
stupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

Rožmb Kniha rožmberská, tištěná edice in: Brandl, Vincenc. (ed.) (1872). 
Kniha rožmberská. Praha: nákladem Jednoty právnické.

Rynešová I Rynešová, Blažena (ed.) (1929). Listář a listinář Oldřicha z Rožm-
berka. Svazek I. 1418–1437. Praha. 

ŠtítSvátA Tomáš Štítný. Řeči nedělní a sváteční, rukopis A, Praha: Národní 
knihovna ČR, sign. XVII C 15, 14./15. století, elektronická edice 
dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

TkadlB Tkadleček, rukopis B, Praha: Královská kanonie premonstrátů 
na Strahově, sign. DG IV 68, 2. pol. 15. století, elektronická 
edice dostupná z: http://vokabular.ujc.cas.cz/moduly/edicni. 

TrojK Kronika trojánská, rukopis, Praha: Národní knihovna ČR, sign. 
XVII B 6, 1469, elektronická edice dostupná z: http://vokabu-
lar.ujc.cas.cz/moduly/edicni.

Vulg Biblia Sacra: iuxta Vulgatam versionem. Wordsworth, John I. – 
White, Henry I. (eds.) (1911). Novum Testamentum Domini nostri 
Cristi Latine secundum aditionem Hieronymi (1889–1898). Oxford: 
E Typographeo Clarendoniano. Quentin, Henricus D. (ed.) 
(1926). Biblia sacra iuxta vulgatam versionem ad codicum fidem iu-
ssu Pii PP. XI. Librum Genesis. Roma: Typis Polyglottis Vaticanis. 
Weber, Robert – Gryson, Roger. (eds.) (1983). Biblia Sacra: iuxta 
Vulgatam versionem. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft.

16.2 Sekundární literatura

16.2.1 Zkratky sekundární literatury

ELL Brown, Keith R. et al. (eds.) (2006). Encyclopedia of Language and 
Linguistics. Amsterdam: Elsevier.

ESČ Karlík, Petr – Nekula, Marek – Pleskalová, Jana (eds.) (2002). 
Encyklopedický slovník češtiny. Praha: Nakladatelství LN.

ESSJ Kopečný, František – Šaur, Vladimír – Polák, Václav. (1980). Ety-
mologický slovník slovanských jazyků – Slova gramatická a zájmena 
2. Praha: Academia.
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ESJS Etymologický slovník jazyka staroslověnského 1–17. 1989–2014. Pra-
ha: Academia (1–14), Brno: Tribun (15–17).

MČ 3 Mluvnice češtiny 3. (1987). Praha: Academia.
NESČ Karlík, Petr – Nekula, Marek – Pleskalová, Jana (eds.) (2016).
 Nový encyklopedický slovník češtiny. Praha: Nakladatelství LN. 
PMČ Karlík, Petr – Nekula, Marek – Rusínová, Zdenka (eds.) (1995). 

Příruční mluvnice češtiny. Brno: Nakladatelství LN.
SČ Karlík, Petr – Grepl, Miroslav. (1998). Skladba češtiny. Olomouc: 

Votobia.
StčS Staročeský slovník. Na–při. (1968–2008). Sešity 1–26. Praha: Aca-

demia.

16.2.2 Sekundární literatura

Abney, Steven Paul. (1987). The English Noun Phrase in its Sentential Aspect. MIT. (Ph.D. dis-
sertation). Dostupné z: http://ai.mit.edu/projects/dm/theses/abney87.pdf.

Adger, David. (2003). Core Syntax. Oxford: Oxford University Press.

Aurová, Miroslava. (2010). Slovosled ve španělštině. České Budějovice: Jihočeská univerzita 
v Českých Budějovicích.

Babyonyshev, Maria. (1998). The possessive construction in Russian: A crosslinguistic per-
spective. Journal of Slavic linguistics, 5, s. 193–234.

Bailyn, John Frederick. (2012). The syntax of Russian. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Bakker, Stéphanie J. (2009). The Noun Phrase in Ancient Greek. A functional Analysis of the 
Order and Articulation of NP Constituents in Herodotus. Leiden – Boston: Brill.

Balhar, Jan. (1974). Skladba lašských nářečí. Praha: Academia.

Bartoš, František. (1901). Nová rukověť správné češtiny. Telč: Emil Šolc.

Bartoš, František. (1899). Skladba jazyka českého. 8. vyd. Brno: tiskem a nákladem c. a k. 
dvorního knihkupectví Karla Winikera.

Bartoš, František. (1883). Mluvnice jazyka českého pro školy střední a ústavy učitelské. Díl 2., 
Skladba. Brno: Karel Winiker.

Barwise, Jon – Cooper, Robin. (1981). Generalized Quantifiers and Natural Language. Lin-
guistics and Philosophy, 4, s. 159–219. https://doi.org/10.1007/BF00350139

Bauer, Jaroslav – Grepl, Miroslav. (1972). Skladba spisovné češtiny. Praha: SPN.

Bauer, Jaroslav. (1972). Vliv řečtiny a latiny na vývoj syntaktické stavby slovanských jazyků. 
In: Bauerová, M. – Grepl, M. et al. (eds.) Syntactica slavica. Brno: UJEP, s. 47–67.

Bauer, Jaroslav. (1960). Vývoj českého souvětí. Praha: Nakladatelství ČSAV.

Behaghel, Otto. (1930). Die deutsche Sprache. Leipzig: G. Freytag.

Běličová, Helena. (1998). Nástin porovnávací morfologie spisovných jazyků slovanských. Praha: 
Karolinum.

https://doi.org/10.1007/BF00350139
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Běličová, Helena – Uhlířová, Ludmila. (1996). Slovanská věta. Praha: Euroslavica.

Berger, Tilman. (2008). Studien zur historischen Grammatik des Tschechischen: bohemistische 
Beiträge zur Kontaktlinguistik. München: Lincom Europa.

Berneker, Erich Karl. (1900). Die Wortfolge in den slavischen Sprachen. Berlin: B. Behr’s Ver-
lag.

Biber, Douglas et al. (eds.) (1999). Longman grammar of spoken and written English. Harlow: 
Longman.

Bičovský, Jan. (2012). Stručná mluvnice praindoevropštiny. Praha: Filozofická fakulta Univerz-
ity Karlovy.

Bláhová, Anna. (s. a.). Slovosled u Chelčického. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerz-
ity (rukopis diplomové práce).

Bloomfield, Leonard. (1933). Language. New York: Henry Holt and Co.

Bošković, Željko. (2008). What will you have, DP or NP? Proceedings of North East Linguistics 
Society, 37, s. 101–114.

Bošković, Željko. (2005). On the locality of left branch extraction and the structure of NP. 
Studia Linguistica, 59, s. 1–45. https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2005.00118.x

Bowers, John. (1987). Extended X’-Theory, the ECP, and the Left Branch Condition. Pro-
ceedings of West Coast Conference on Formal Linguistic, 6, s. 47–63.

Bromová, Veronika. (2009). Textová struktura nejstarších českých listin se zvláštním zřetelem 
k vývoji formuláře. Brno: Masarykova univerzita.

Brus jazyka českého. (1877). 1. vyd. Praha: nákladem Theodora Mourka.

Brus jazyka českého. (1881). 2. vyd. Praha: J. Otto.

Brus jazyka českého. (1894). 3. vyd. Praha: J. Otto.

Comrie, Bernard. (1981). Language universals and linguistic typology: Syntax and morphology. 
Oxford: Blackwell.

Croft, William. (2003). Typology and universals. 2. vyd. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Ctibor, Michal. (2015). Pragmatická analýza latinského vokativu. Praha: Filozofická fakulta 
Univerzity Karlovy v Praze (rukopis diplomové práce).

Curtius, Ernst Robert. (1998). Evropská literatura a latinský středověk. Praha: Triáda.

Cvrček, Václav et al. (2015). Mluvnice současné češtiny 1. 2. vyd. Praha: Univerzita Karlova 
v Praze – Karolinum.

Čech, Radek – Popescu, Ioan-Iovitz – Altmann, Gabriel. (2014). Metody kvantitativní analýzy 
(nejen) básnických textů. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci.

Čejka, Mirek. (1998). Střídání kódů u Jana Blahoslava a Martina Luthera (několik poznámek 
k tzv. kulturní diglosii). Listy filologické, 121, s. 84–104.

Čejka, Mirek. (1995). Soužití češtiny s latinou u Jana Blahoslava. In: Rusinová, E. (ed.) 
Přednášky a besedy z XXVIII. běhu LŠSS, Brno: Masarykova univerzita, s. 5–7.

Čejka, Mirek – Šlosar, Dušan – Nechutová, Jana. (eds.) (1991). Gramatika česká Jana Blaho-
slava. Brno: Masarykova univerzita v Brně.

https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2005.00118.x
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Čermák, František. (2011). Jazyk a jazykověda: přehled a slovníky. Praha: Karolinum.

Čmejrková, Svatava. (1998). Syntactic and Discourse Aspects of Reflexivization in Czech. 
In: Hajičová, E. (ed.) Issues of Valency and Meaning. Praha: Karolinum, s. 75–87.

Daneš, František. (1985). Věta a text. Praha: Academia.

Daneš, František. (1968). Typy tematických posloupností v textu (na materiále českého 
textu odborného). Slovo a slovesnost, 29, s. 125–141.

Daneš, František – Hausenblas, Karel. (1962). Přivlastňovací zájmena osobní a zvratná 
ve spisovné češtině. Slavica Pragensia, 4, s. 191–202.

Daneš, František. (1957). Intonace a věta ve spisovné češtině. Praha: Nakladatelství ČSAV.

Daneš, František. (1949). Intonace otázky. Naše řeč, 33, s. 62–68.

Daňhelka, Jiří et al. (1959). Dějiny české literatury I. Starší česká literatura. Praha: Nakladatel-
ství ČSAV.

Devine, Andrew M. – Stephens, Laurence D. (2006). Latin Word Order: structured meaning 
and information. Oxford: Oxford University Press.

Dobrovský, Josef. (1819). Ausführliches Lehrgebäude der Böhmischen Sprache. Praha: J. Herrl.

Dobrovský, Josef. (1809). Lehrgebäude der Böhmischen Sprache. 2. vyd. Praha: Gottlieb Haase.

Dočekal, Mojmír. (2000). Posesivní reflexivum v bohemistice. SPFFBU, A 48, s. 47–59.

Dostál, Antonín. (1967). Historická mluvnice česká II. Tvarosloví 2. Časování. Praha: SPN.

Dryer, Matthew S. (2007). Noun Phrase Structure. In: Shopen, T. (ed.) Complex Construc-
tions, Language Typology and Syntactic Description. 2. Cambridge: Cambridge University 
Press, s. 151–205. Dostupné z: http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/
dryer/DryerShopenNPStructure.pdf.

Dryer, Matthew S. – Haspelmath, Martin. (eds.) (2013). The World Atlas of Language Struc-
tures Online. Leipzig: Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology. Dostupné 
z: http://wals.info.

Dvořák, Emil. (1970). Vývoj přechodníkových konstrukcí ve starší češtině. Praha: Univerzita Karlova.

Ertl, Václav. (1924). Jich, jejich. Naše řeč, 8, s. 193–211.

Firbas, Jan. (2013). Collected works of Jan Firbas. Volume 2 (1968–1978). Chamonikolasová, 
J. – Černý, M. – Urbanová, L. (eds.) Brno: Masaryk University Press.

Firbas, Jan. (2010). Collected works of Jan Firbas. Volume 1 (1951–1967). Svoboda, A. – Cham-
onikolasová, J. – Urbanová, L. (eds.) Brno: Masaryk University Press.

Firbas, Jan. (1992). Functional sentence perspective in written and spoken communication. Cam-
bridge – London: Cambridge – London University Press.

Firbas, Jan. (1976). A study on the functional perspective of the English and Slavonic inter-
rogative sentences. Brno Studies in English, 12, Brno: UJEP, s. 9–56.

Firbas, Jan. (1971). On the concept of communicative dynamism in the theory of functional 
sentence perspective. SPFFBU, A 19, s. 135–144.

Flajšhans, Václav. (1925). Husovo umění slohové. Naše řeč, 9, s. 257–263.

Fowler, George – Franks, Steven. (1994). The structure of DP in Bulgarian. Indiana Slavic 
Studies, 7, s. 58–68.

http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/dryer/DryerShopenNPStructure.pdf
http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/dryer/dryer/DryerShopenNPStructure.pdf
http://wals.info


216

16 Prameny a sekundární literatura

Fries, Charles C. (1952). The structure of English: An Introduction to the Construction of English 
Sentences. New York: Harcourt, Brace.

Gazdar, Gerald et al. (1985). Generalized Phrase Structure Grammar. Oxford: Blackwell – Cam-
bridge, MA: Harvard University Press.

Gebauer, Jan. (1963). Historická mluvnice jazyka českého I. Hláskosloví. 2. vyd. Praha: Nakla-
datelství ČSAV.

Gebauer, Jan. (1929). Historická mluvnice jazyka českého. Díl IV. Skladba. Praha: nákladem 
České akademie věd a umění.

Gebauer, Jan. (1896). Historická mluvnice jazyka českého III/1. Tvarosloví – skloňování. Praha 
– Vídeň: F. Tempský.

Gebauer, Jan. (1890). Mluvnice česká pro školy střední a ústavy učitelské. Praha: F. Tempský.

Gejgušová, Ivana. (1980). Syntax posesivních zájmen ve staré češtině. Brno: Filozofická fakulta 
Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Glinz, Hans. (1952). Die innere Form des Deutschen. Bern: Francke.

Goodall, Grant. (1987). Coordination, Causatives and Restructuring. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Greenberg, Joseph. (1963). Some Universals of Language with Particular Reference to Or-
der of Meaningfull Elements. Universals of Language, London: MIT Press, s. 73–113. 
Dostupné z: http://pkdas.in/JNU/typo/lu.pdf.

Grepl, Miroslav. (2011). Jak dál v syntaxi. Malčík, P. – Dvořák, J. (eds.) Brno: Host.

Grepl, Miroslav. (1959). Vývoj slovosledu v Tylově próze. Slovo a slovesnost, 20, s. 249–260.

Grepl, Miroslav. (1959). Vývoj mluvnické stavby v jazyce Tylovy prózy. Brno: Filozofická fakul-
ta Masarykovy univerzity (rukopis disertační práce).

Grepl, Miroslav – Karlík, Petr. (1998). Skladba češtiny. Olomouc: Votobia.

Grepl, Miroslav – Karlík, Petr. (1986). Skladba spisovné češtiny. Praha: SPN.

Hajičová, Eva. (2006). K některým otázkám závislostní gramatiky. Slovo a slovesnost, 67, 
s. 3–26.

Halpern, Aaron. (1995). On the placement and morphology of clitics. Stanford CA: CSLI Pub-
lications.

Hanka, Václav. (1831). Grammatika čili Mluvnice českého jazyka podlé Dobrovského: dílem skrá-
cena, dílem rozmnožena. Praha: nákladem Jana Hostivíta Pospíšila.

Hattala, Martin. (1857). Srovnávací mluvnice jazyka českého a slovenského. Praha: nákladem 
Calvova knihkupectví.

Havránek, Bohuslav. (1980). Vývoj českého spisovného jazyka. 2., přepracované vyd. Praha: 
SPN.

Havránek, Bohuslav. (1966). Český jazyk Husův. Slovo a slovesnost, 27, s. 1–16.

Havránek, Bohuslav. (1936). Vývoj spisovného jazyka českého. Československá vlastivěda, řada 
II. Spisovný jazyk český a slovenský. Praha: Sfinx, s. 1–144.

Hawkins, John A. (1983). Word Order Universals. New York: Academic Press.

Heidenreichová, Gabriele. (1937). Staročeský „Tkadleček“ a poměr jeho stylu k německé 
skladbě „Ackermann aus Böhmen“. Slovo a slovesnost, 3, s. 87–98.



217

16.2 Sekundární literatura

Hellan, Lars. (1986). The Headedness of NPs in Norwegian. In: Muysken, P. – van Riems-
dijk, H. (eds.) Features and Projections. Dordrecht: Foris, s. 89–123.

Hlavsa, Zdeněk. (1986). Přístavkový vztah a popis české skladby. Slovo a slovesnost, 47, 
s. 186–192.

Homolková, Milada. (2007). Staročeský překlad Evangelia svatého Matouše s výkladem Mikuláše 
Lyry. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis disertační práce).

Horálek, Karel. (1962). Úvod do studia slovanských jazyků. 2., doplněné vyd. Praha: Naklada-
telství ČSAV.

Hrabák, Josef. (1964). Úvod do teorie verše. Praha: SPN.

Hrabě, Vladimír. (1964). Polovětné vazby a kondenzace „druhého sdělení“ v ruštině a češtině. 
Praha: Nakladatelství ČSAV.

Hrbáček, Josef. (1991). K problematice syntaktických vztahů parataktických. Naše řeč, 74, 
s. 181–188.

Hrbáček, Josef. (1972). Pokus o výklad přístavkového vztahu. Slovo a slovesnost, 33, s. 223–
228.

Hrbáček, Josef. (1965). O pojetí a klasifikaci tzv. složitého souvětí, typy souvětných kon-
strukcí. Slovo a slovesnost, 26, s. 27–35.

Hrbáček, Josef. (1960). K otázce několikanásobného přísudku. Naše řeč, 43, s. 4–18.

Hrubá, Jaroslava. (1932). Slovosled u Štítného. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerz-
ity (rukopis diplomové práce).

Hubáček, Josef. (1984). Postavení a lexikální stránka adjektivních přívlastků v českých 
spisech J. A. Komenského. Listy filologické, 107, s. 179–182.

Hujer, Oldřich. (1914). Dr. Antonín Tomsa: O slovosledu u Dalimila. Listy filologické, 41, 
s. 475–478.

Chládek, Jiljí. (1795). Naučení kratičké, kterak by se mělo dobře mluviti česky a psáti. Praha: 
nákladem Cís.-král. normální školy.

Javůrek, Jan. (1873). Brus jazyka českého. Praha: nákladem Theodora Mourka.

Jelínek, Milan. (1967). Postavení atributu v obrozenecké odborné literatuře. SPFFBU, A 15, 
s. 69–83.

Johannessen, Janne Bondi. (1998). Coordination. Oxford: Oxford University Press.

Junghanns, Uwe – Zybatow, Gerhild. (2009). Grammatik und Informationsstruktur. In: 
Kempgen, S. – Kosta, P. – Berger, T. – Gutschmidt, K. (eds.) Die slavischen Sprachen. The 
slavic languages. Berlin – New York: Walter de Gruyter, s. 684–707.

Kampelík, František Cyril. (1842). Čechoslovan čili Národní jazyk v Čechách, na Moravě, 
ve Slezsku a Slovensku. Praha: nákladem Jana Hostivíta Pospíšila.

Karlík, Petr. (2008). Vokativ: integrace, nebo desintegrace? In: Rusinová, E. (ed.) Přednášky 
a besedy z XLI. běhu LŠSS. Brno: Masarykova univerzita, s. 50–58.

Karlík, Petr. (2006). Několik poznámek k české NP. In: Rusinová, E. (ed.) Přednášky a besedy 
z XXXIX. běhu LŠSS. Brno: Masarykova univerzita, s. 51–65.

Kayne, Richard. (1994). The Antisymmetry of Syntax. Cambridge, MA: MIT Press.



218

16 Prameny a sekundární literatura

Klimeš, Lumír. (1969). Pořádek slov v české historické próze z let 1685–1759. Annali 
del‘Instituto Universitario Orientale: Sezione Slava, 12, s. 105–166.

Koktová, Eva. (1977). K problematice nominální apozice. Slovo a slovesnost, 38, s. 90–102.

Komárek, Miroslav. (1981). Nástin morfologického vývoje českého jazyka. Praha: SPN.

Kopečný, František. (1962). Základy české skladby. 2., přepracované vyd. Praha: SPN.

Kopičková, Božena – Vidmanová, Anežka. (1999). Listy na Husovu obranu z let 1410–1412: 
konec jedné legendy? Praha: Karolinum.

Kosek, Pavel. (2015a). Development of Word Order of Preterite Auxiliary Clitics in Old 
Czech Bibles. In: Ziková, M. – Caha, P. – Dočekal, M. (eds.) Slavic Languages in the Perspec-
tive of Formal Grammar. Proceedings of FDSL 10.5, Brno 2014. Frankfurt am Main – Berlin 
– Bern – Bruxell: Peter Lang, s. 178–198.

Kosek, Pavel. (2015b). Slovosled auxiliáru préterita v českých raně novověkých biblích. Lin-
guistica brunensia, 63, s. 101–116.

Kosek, Pavel. (2014a). Historická mluvnice češtiny – překlenovací seminář. Brno: Masarykova 
univerzita.

Kosek, Pavel. (2014b). Historická mluvnice češtiny I. Brno: Masarykova univerzita.

Kosek, Pavel. (2011). Enklitika v češtině barokní doby. Brno: Host – Masarykova univerzita.

Krámský, Jiří. (1972). The article and the concept of definiteness in language. The Hague: Mou-
ton.

Kraus, Jiří. (1998). Rétorika v evropské kultuře. Praha: Academia.

Křížková, Helena. (1982). Kontextové členění a typy tázacích vět v současných slovanských 
jazycích. Slavia, 41, s. 241–262.

Křížková, Helena. (1968). Tázací věta a některé problémy tzv. aktuálního (kontextového) 
členění. Naše řeč, 51, s. 200–210.

Kyas, Vladimír. (1997). Česká bible v dějinách národního písemnictví. Praha: Vyšehrad.

Kyas, Vladimír. (1971). První český překlad bible. Praha: Academia.

Labler, Walter. (1934). Slovosled u Petra Chelčického. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy 
univerzity (rukopis diplomové práce).

Lamprecht, Arnošt – Šlosar, Dušan – Bauer, Jaroslav. (1986). Historická mluvnice češtiny. 
Praha: SPN.

Lausberg, Heinrich. (1960). Handbuch der literarischen Rhetorik. Eine Grundlegung der Liter-
aturwissenschaft. München: M. Hueber Verlag.

Lehmann, Winfred. (1978). The Great Underlying Ground Plans. In: Lehmann, W. (ed.) 
Syntactic typology: Studies in the Phenomenology of Language. Austin: University of Texas 
Press, s. 2–56.

Lehmann, Winfred. (1973). A Structural Principle of Language and Its Implications. Lan-
guage, 49, s. 47–66. https://doi.org/10.2307/412102

Lešnerová, Šárka. (2005). Latinské vlivy v humanistické češtině. In: Pořízka, P. – Polách, 
V. (eds.) Jazyky v kontaktu / jazyky v konfliktu a evropský jazykový prostor. Olomouc: Univer-
zita Palackého v Olomouci, s. 179–191.

https://doi.org/10.2307/412102


219

16.2 Sekundární literatura

Lisón Huguet, Nicolas. (2001). El orden de palabras en los grupos nominales en latin. Zaragoza: 
University Press.

Ludvíkovský, Jaroslav. (1951). Rytmické klauzule Kristiánovy legendy a otázka jejího da-
tování. Listy filologické, 76, s. 48–66.

Malý, Jakub. (1845). Krátká mluvnice česká pro Čechy. Praha: nákladem synů Bohumila Haase.

Marouzeau, Jules. (1922). L’ordre des mots dans la phrase latine. I. Les groupes nominaux. Paris: 
Champion.

Martin, James E. (1969). Semantic determinant of preferred adjective order. Journal of ver-
bal learning and verbal behaviour, 8, s. 697–704.

Mathesius, Vilém. (1982). Jazyk, kultura a slovesnost. Praha: Odeon.

Mathesius, Vilém. (1947). Čeština a obecný jazykozpyt. Praha: Melantrich.

Mathesius, Vilém. (1941). Základní funkce pořádku slov v češtině. Slovo a slovesnost, 7, 
s. 169–180.

Menge, Hermann. (2000). Lehrbuch der lateinischen Syntax und Semantik. Darmstadt: Wis-
senschaftliche Buchgesellschaft.

Menšík, Jan. (1945). Rytmické závěry větné u Erbena. Naše řeč, 29, s. 114–121.

Michálková, Věra. (1971). Studie o východomoravské nářeční větě. Praha: Academia.

Mikeš, František Otakar. (1875). Pravopis a mluvnice jazyka českého. Praha: nákladem 
E. Grégra.

Mikulová, Marie et al. (2005). Anotace na tektogramatické rovině Pražského závislostního kor-
pusu. Referenční příručka. Praha: UFAL MFF UK v Praze. Dostupné z: http://ufal.mff.
cuni.cz/pdt2.0update/doc/tr-ref-cz-cz.pdf.

Modlíková, Klára. (2016). Vliv latiny na slovosled zájmen v Bibli kladrubské. Brno: Filozofická 
fakulta Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Munn, Alan. (1993). Topics in the Syntax and Semantics of Coordinate Structures. University of 
Maryland (Ph.D. dissertation). Dostupné z: http://www.msu.edu/-amunnlpapers.html.

Navrátilová, Olga. (2017a). On Word Order and Its Relation to Genres of Old Czech Litera-
ture. Listy filologické, 140, 1–2, s. 71–89. 

Navrátilová, Olga. (2017b). Interpozice ve staré češtině. Naše řeč, 100, s. 139–147.

Navrátilová, Olga. (2014). Slovosled posesivních zájmen ve staré češtině. Linguistica Brunen-
sia, 62, s. 29–43.

Navrátilová, Olga. (2013). Aspekty slovosledu posesivních zájmen ve staročeské sbírce 
Olomoucké povídky. Nepublikovaná přednáška přednesená na 14. mezinárodním setkání 
mladých lingvistů. Olomouc.

Navrátilová, Olga. (2012a). Postavení posesivních zájmen v Matoušově evangeliu v průběhu 
14.–17. století. Studia Slavica, 16, s. 503–511.

Navrátilová, Olga. (2012b). Slovosled demonstrativních zájmen ve staré češtině. Bednaříková, 
B. – Hernandezová, P. (eds.) Sborník z 13. mezinárodního setkání mladých lingvistů. Olo-
mouc: Univerzita Palackého v Olomouci, s. 101–114.

Navrátilová, Olga. (2010). Slovosled nominální skupiny v Bibli drážďanské a v Bibli olomoucké. 
Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

http://ufal.mff.cuni.cz/pdt2.0update/doc/tr-ref-cz-cz.pdf
http://ufal.mff.cuni.cz/pdt2.0update/doc/tr-ref-cz-cz.pdf
http://www.msu.edu/-amunnlpapers.html
https://is.muni.cz/auth/publication/1401808?vysledek=7115
https://is.muni.cz/auth/publication/1401808?vysledek=7115


220

16 Prameny a sekundární literatura

Nebeský, Ladislav. (1988). Kombinatorické vlastnosti větných struktur. Praha: Univerzita Kar-
lova.

Nebeský, Ladislav. (1981). On Projective Trees. Prague Studies in Mathematical Linguistics, 7, 
s. 209–201.

Nechutová, Jana. (2002). Středověká latina. Praha: KLP.

Nechutová, Jana. (2000). Latinská literatura českého středověku do roku 1400. Praha: Vyšehrad.

Newerkla, Stefan Michael. (2011). Sprachkontakte Deutsch – Tschechisch – Slowakisch: Wörter-
buch der deutschen Lehnwörter im Tschechischen und Slowakischen: historische Entwicklung, 
Beleglage, bisherige und neue Deutungen. 2., přepracované vyd. Frankfurt am Mein: Peter 
Lang.

Nízká, Otilie. (1933). Slovosled v staročeských Životech svatých Otcův a Štítného Řečech nedělních 
a svátečních. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Novák, Pavel. (2010). Lingvistika a jazyková realita: výbor z díla. Křivan, J. – Januška, J. – 
Chromý, J. (eds.) Praha: Akropolis.

Pallasová, Eva. (1982). Postavení přívlastku v staroslověnských památkách biblických. SPFF-
BU, A 30, s. 69–81.

Palková, Zdena. (1994). Fonetika a fonologie češtiny. Praha: Karolinum.

Panevová, Jarmila et al. (2014). Mluvnice současné češtiny 2. Syntax češtiny na základě anoto-
vaného korpusu. Praha: Karolinum.

Panevová, Jarmila. (1986). K voprosu o refleksivnoj pronominalizacii v češskom jazyke. Lin-
guistische Arbeitsberichte, 54/56, s. 44–56.

Pečírková, Jaroslava – Pytlíková, Markéta – Kreisingerová, Hana. (2010). Interpunkce 
a členění textu v staročeských biblických rukopisech. In: Čornejová, M. – Rychnovská, 
L. – Zemanová, J. (eds.) Dějiny českého pravopisu (do r. 1902). Brno: Host – Masarykova 
univerzita, s. 167–187.

Pereltsvaig, Asya. (2007). On the Universality of DP: A View from Russian. Studia Linguis-
tica, 61, s. 59–94. https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2007.00129.x

Perissutti, Anna Maria. (2003). Determinátory neurčitosti v češtině. Napoli: Università degli 
Studi di Napoli – L’Orientale – Brown University – Masarykova univerzita.

Piťha, Petr. (1992). Posesivní vztah v češtině. Praha: Aved.

Piťha, Petr. (1984). K novým výsledkům studia koordinace. Jazykové aktuality, 21, s. 116–117.

Piťha, Petr. (1984). Nové pohledy na koordinaci. Jazykové aktuality, 21, s. 118–119.

Piťha, Petr – Sgall, Petr. (1966). Koordinační vztah v generativním popisu češtiny. Slavica 
Pragensia, 8, s. 329–338.

Pleskalová, Jana et al. (2007). Kapitoly z dějin české jazykovědné bohemistiky. Praha: Academia. 

Pleskalová, Jana. (2001). Stará čeština pro nefilology. Brno: Masarykova univerzita.

Posner, Roland. (1969). Iconity in syntax. The natural order of adjectives. In: Sebeok, T. 
A. – Bouissac, P. – Herzfeld, M. – Posner, R. (eds.) Iconity. Essays on the nature of culture. 
Tübingen: Stauffenburg Verlag, s. 305–337.

Povejšil, Jaromír. (1994). K česko-německému jazykovému kontaktu. Časopis pro moderní 
filologii, 76, s. 101–108.

https://doi.org/10.1111/j.1467-9582.2007.00129.x


221

16.2 Sekundární literatura

Povejšil, Jaromír. (1988). Die deutsche Sprache in der Tschechoslowakei. Brücken, 4, s. 221–
229.

Pražák, Josef M. – Novotný, František – Sedláček, Josef. (1938). Latinsko-český slovník k potřebě 
gymnasií a reálných gymnasií. Praha: Československá grafická unie.

Prejzová, Lucie. (2010). Slovosled pronominálních klitik ve staročeské památce „Tkadleček“. Brno: 
Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Progovac, Ljiljana. (1998). Determiner Phrase in a Language without Determiners. Journal 
of Linguistics, 34, s. 165–179. https://doi.org/10.1017/S0022226797006865

Quirk, Randolph – Greenbaum, Sidney. (1977). A university grammar of English. London: 
Longman.

Quirk, Randolph et al. (1972). A Grammar of Contemporary English. London: Longman.

Rappaport, Gilbert C. (2000). Extraction from nominal phrases in Polish and the theory of 
Determiners. Journal of Slavic linguistics, 8, s. 159–198.

Reuland, Eric. (1986). A Feature System for the Set of Categorial Heads. In: Muysken, P. – 
van Riemsdijk, H. (eds.) Features and Projections. Dordrecht: Foris Publications, s. 41–89.

Rijkhoff, Jan. (2002). The Noun Phrase. Oxford – New York: Oxford University Press.

Sgall, Petr – Hajičová, Eva – Buráňová, Eva. (1980). Aktuální členění věty v češtině. Praha: 
Academia.

Sgall, Petr. (1976). Vokativ jako sémantická složka výpovědi. In: Grepl, M. (ed.) Otázky 
slovanské syntaxe IV/1. Brno: Univerzita J. E. Purkyně, s. 107–109.

Schneiderová, Eva. (1993). K užívání zájmena ten (v přívlastkové pozici) v mluvených pro-
jevech. Naše řeč, 76, s. 31–37.

Silagiová, Zuzana. (1999). „Utroque idiomate loquebantur“. Listy filologické, 122, s. 39–48.

Spevak, Olga. (2014). The noun phrase in classical Latin prose. Leiden – Boston: Brill.

Spevak, Olga. (2010). Constituent order in classical Latin prose. Amsterdam: John Benjamins 
Publishing Company.

Sproat, Richard – Shih, Chilin. (1988). Prenominal adjectival ordering in English and Man-
darin Chinese. Proceedings of NELS, 18, s. 465–489.

Steinitz, Renate. (1969). Adverbial-Syntax. Berlin: Akademie-Verlag.

Stluka, Martin. (ed.) (2006). Život Krista Pána. Brno: Host.

Svoboda, Aleš. (1989). Kapitoly z funkční syntaxe. Praha: SPN.

Svoboda, Aleš. (1984). České slovosledné pozice z pohledu aktuálního členění. Slovo a sloves-
nost, 45, s. 22–34, s. 88–103.

Svoboda, Karel. (1972). Souvětí spisovné češtiny. Praha: Universita Karlova v Praze.

Svoboda, Karel. (1967). Ještě k problematice souřadného a podřadného souvětí. Slovo a slo-
vesnost, 28, s. 132–136.

Svoboda, Karel. (1965). K třídění složených souvětí. Slovo a slovesnost, 26, s. 35–34.

Šindlerová, Jana. (2007). Zachycení koordinace v závislostním popisu. Praha: Filozofická fakulta 
Univerzity Karlovy v Praze (rukopis diplomové práce).

https://doi.org/10.1017/S0022226797006865


222

16 Prameny a sekundární literatura

Šlosar, Dušan. (1967). Poloha enklitik jako kritérion k hodnocení staročeské interpunkce. 
Listy filologické, 91, s. 251–258.

Šlosar, Dušan. (1966). Průřez vývojem staročeské interpunkce. Listy filologické, 89, s. 164–
170.

Šmilauer, Vladimír. (1966). Novočeská skladba. Praha: SPN.

Šmilauer, Vladimír. (1930). Poloha přívlastku v Kronice pražské Bartoše Písaře. Praha: nákla-
dem Filosofické fakulty Univerzity Karlovy.

Štachová, Naďa. (2009). Tzv. Rožmberská kniha jako pramen zemského práva v Čechách (his-
toricko-právní analýza). Brno: Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis disertační 
práce).

Štícha, František et al. (2013). Akademická gramatika spisovné češtiny. Praha: Academia.

Štícha, František. (1983). Slovosled v prózách Bohumila Hrabala. Naše řeč, 66, s. 75–83.

Toman, Jindřich. (2010). On -ť, of all things. In: Bičan, A. – Klaška, J. – Macurová, P. – Zm-
rzlíková, J. (eds.) Karlík a továrna na lingvistiku. Brno: Host, s. 428–435.

Tomíček, Jan Slavomír. (1853). Česká mluvnice nově vzdělaná. 3., rozšířené vyd. Praha: nákla-
dem Kateřiny Jeřábkové.

Tomsa, Antonín. (1912). O slovosledu u Dalimila. In: Zpráva c. k. r. gymnasia v Kolíně 1911–
1912. Kolín: nákladem C. K. reálného gymnasia.

Trávníček, František. (1956). Historická mluvnice česká III. Skladba. Praha: SPN.

Trávníček, František. (1951). Mluvnice spisovné češtiny. Část II. Skladba. Praha: Slovanské 
nakladatelství.

Trávníček, František. (1935). Historická mluvnice československá. Praha: Melantrich.

Trost, Pavel. (1963). Německé vlivy na slovanské jazyky. In: Československé přednášky pro 
V. mezinárodní sjezd slavistů v Sofii. Praha: Nakladatelství ČSAV, s. 29–30.

Uhlířová, Ludmila. (1992). Ten nějaký // nějaký ten a případy podobné. Naše řeč, 75, s. 
247–254.

Uhlířová, Ludmila. (1988). Slovosled slovanského přívlastku z hlediska konfrontačního. Sla-
via, 57, s. 268–281.

Uhlířová, Ludmila. (1987). Knížka o slovosledu. Praha: Academia.

Uhlířová, Ludmila. (1972). On the non-projective constructions in Czech. In: Prague Studies 
in Mathematical Linguistics, 3. Praha: Academia, s. 171–181.

Uličný, Oldřich. (ed.) (2013). Studie k moderní mluvnici češtiny 7. Kapitoly ze syntaktologie 
češtiny. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci.

Vařeková, Terezie. (2000). Humanistická perioda u česky píšících autorů. SPFFBU, A 48, 
s. 101–114.

Vater, Heinz. (1975). Pro-formen des Deutschen. In: Schecker, M. – Wunderli, P. (eds.) 
Textgrammatik. Tübingen: Niemeyer, s. 20–42.

Vážný, Václav. (1964). Historická mluvnice česká II. Tvarosloví 1. Skloňování. Praha: SPN.

Večerka, Radoslav – Šlosar, Dušan – Malčík, Petr – Dvořák, Jan. (2009). Spisovný jazyk 
v dějinách české společnosti. 2., přepracované vyd., Brno: Host.



223

16.2 Sekundární literatura

Večerka, Radoslav. (2006). Staroslověnština v kontextu slovanských jazyků. Olomouc – Praha: 
Univerzita Palackého v Olomouci – Nakladatelství Euroslavica.

Večerka, Radoslav. (1989). Altkirchenslavische (Altbulgarische) Syntax I. Die lineare Satzorgan-
isation. Freiburg im Breisgau: Weiher.

Večerka, Radoslav. (1980). Problematika zkoumání aktuálního větného členění 
ve staroslověnštině. SPFFBU, A 28, s. 79–90.

Večerka, Radoslav – Šlosar, Dušan. (1979). Spisovný jazyk v dějinách české společnosti. Praha: SPN.

Večerka, Radoslav. K vyjadřování posesivity u osobních zájmen 3. os. v češtině. SPFFBU, 
A 4, 1955, s. 36–41.

Vennemann, Theo. (1974). Topics, subjects and word order. From SXV to SVX via TVX. 
In: Anderson, J. – Jones, Ch. (eds.) Historical Linguistics: Proceedings of the First Interna-
tional Congress of Historical Linguistics, Edingburgh, September 1973. Vol. 2. Amsterdam, s. 
339–376.

Veselá, Kateřina – Havelka, Jiří – Hajičová, Eva. (2004). Condition of Projectivity in the 
Underlying Dependency Structures. In: Proceedings of the 20th International Conference on 
Computational Linguistics (COLING 2004). Genève: Université de Genève.

Vidmanová, Anežka. (1998). Nejstarší česká „beletrie“ a její středolatinské kořeny a para-
lely. In: Jiroušková, L. (ed.) Speculum medii aevi. Zrcadlo středověku. Praha: KLP, s. 124–149.

Vidmanová, Anežka. (1972). Staročeská Gesta Romanorum a jejich latinská předloha. Listy 
filologické, 95, s. 65–92.

Vilikovský, Jan. (1948). Písemnictví českého středověku. Praha: Universum.

Viniégrová Šotolová, Marie. (1972). Vliv latinského slovosledu na slovosled obrozenecké češtiny. 
Filozofická fakulta Masarykovy univerzity (rukopis diplomové práce).

Vintr, Josef. (2001). Das Tschechische. Hauptzüge seiner Sprachstruktur in Gegenwart und Ge-
schichte. München: Otto Sagner.

Vlášek, Josef. (1970). Funkce sylabismu a zvukosledu v Komenského Kšaftu. Slavia, 39, 
s. 539–559.

Vlašín, Štěpán. (1977). Slovník literární teorie. Praha: Československý spisovatel.

Vodička, Theodor. (1876). Něco o českém pořádku slov ve větách. Listy filologické, 3, s. 
256–275.

Vondrák, Václav. (1928). Vergleichende Slavische Grammatik. Band II. Formenlehre und Syntax. 
2. vyd. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht.

Vondrák, Václav. (1908). O místě atributivního adjektiva a substantivního genitivu ve větě. 
In: Zborník u slavu Vatroslava Jagića. Berlín: Weidmannsche Buchhandlung, s. 151–158.

Vykypělová, Taťána. (2013). Wege zum Neutschechischen. Studien zur Geschichte der tschechischen 
Schriftsprache. Hamburg: Verlag Dr. Kovač.

Wackernagel, Jacob. (1892). Über ein Gesetz der indogermanischen Wortstellung. Indoger-
manische Forschungen, 1, s. 393–436.

Willim, Eva. (2000). On the grammar of Polish nominals. In: Michaels, D. – Martin, R. – 
Uriagereka, J. (eds.) Step by step. Papers in honor of Howard Lasnik. Cambridge, MA: MIT 
Press, s. 319–346.



224

16 Prameny a sekundární literatura

Willim, Eva. (1999). On the syntax of the genitive in nominals: The case of Polish. In: 
Kenesei, I. (ed.) Crossing boundaries: Advances in the theory of Central and Eastern European 
languages. Amsterdam: John Benjamins, s. 179–210.

Willim, Eva. (1997). On the DP-hypothesis in Polish, an articless language. In: Stalmaszczyk, 
P. (ed.) Studies in syntax. Lublin: Folium, s. 137–158.

Zedková, Hermína. (1932). Slovosled u Komenského. Brno: Filozofická fakulta Masarykovy 
univerzity (rukopis diplomové práce).

Zeman, Daniel. (2004). Neprojektivity v Pražském závislostním korpusu (PDT). Dostupné 
z: http://ufal.mff.cuni.cz/~zeman/publikace/2004-02/techzpr_neproj.htm.

Zikmund, Václav. (1863). Skladba jazyka českého. Praha: nákladem Antonína Augusty.

Zikánová, Šárka. (2009). Postavení slovesného přísudku ve starší češtině (1500–1620). Praha: 
Karolinum.

Zlatić, Larisa. (1998). Slavic Noun Phrase are NPs not DPs. In: Harves, S. – Lavine, J. (eds.) 
Comparative Slavic Morphosyntax. Bloomington: Slavica Publishers. Dostupné z: http://
www.lztranslation.com/pdf/SlavicNPsAsNPs2.23.03.pdf.

Zubatý, Josef. (1901). Die Wortfolge in den slavischen Sprachen von Dr. Erich Berneker. 
Listy filologické, 28, s. 129–34.

Zwicky, Arnold. (1985). Heads. Journal of Linguistics, 21, s. 1–29. https://doi.org/10.1017/
S0022226700010008

Žaža, Stanislav. (2011). Vokativ v antických a slovanských jazycích. Linguistica Brunensia, 59, 
s. 111–119.

Žaža, Stanislav. (2010). Latina a řečtina ve slovní zásobě, gramatice a terminologii slovanských 
jazyků. Brno: Masarykova univerzita.

Žilka, Tibor. (1984). Poetický slovník. Bratislava: Tatran.

16.2.3 Internetové zdroje

DIAKORP = Diachronní složka Českého národního korpusu. Dostupné z: http://
ucnk.ff.cuni.cz/diakorp.php.

DEB = DEBDict – obecný prohlížeč slovníků. Dostupné z: deb.fi.muni.cz/debdict/
index-cs.php.

ČNK = Český národní korpus. Dostupné z: http://ucnk.ff.cuni.cz/syn2005.php.

ESSČ = Elektronický slovník staré češtiny. Dostupné z: http://vokabular.ujc.cas.cz/.

MS = Manuscriptorium. Dostupné z: http://www.manuscriptorium.com/cs.

https://doi.org/10.1017/S0022226700010008
https://doi.org/10.1017/S0022226700010008
http://ucnk.ff.cuni.cz/diakorp.php
http://ucnk.ff.cuni.cz/diakorp.php
http://ucnk.ff.cuni.cz/syn2005.php
http://vokabular.ujc.cas.cz/
http://www.manuscriptorium.com/cs


225

16.2 Sekundární literatura

VW = Vokabulář webový. Webové hnízdo pramenů k poznání historické češtiny. Dostup-
né z: http://vokabular.ujc.cas.cz/.

VWSTB = Staročeská textová banka. Dostupné z: http://vokabular.ujc.cas.cz/.

http://vokabular.ujc.cas.cz/



